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[cs] Důležité pokyny k instalaci/montáži

Instalaci/montáž musí při dodržení pokynů uvedených v tomto 

návodu a platných předpisů provést odborný pracovník s 

příslušným oprávněním pro tyto práce. Nedodržení požadavků 

může způsobit materiální škody a/nebo poškodit zdraví osob, 

popř. i ohrozit život.

▶ Zkontrolujte, zda rozsah dodávky nebyl porušen. Montujte 

jen nezávadné díly.

▶ Řiďte se souvisejícími návody pro komponenty zařízení, 

příslušenství a náhradní díly.

▶ Před započetím všech prací: vypněte kompletně napájení 

do zařízení.

▶ K vestavbě použijte vždy všechny díly popsané pro daný 

přístroj.

▶ Vyměněné díly znovu nepoužívejte.

▶ Proveďte potřebná nastavení, funkční a bezpečnostní 

zkoušky.

▶ Spojovaná místa dílů vedoucích plyn, spaliny, vodu nebo 

olej zkontrolujte těsnost.

▶ Provedené změny zdokumentujte.

[nl-BE] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installa-

tie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor 

de werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening hou-

dend met deze handleiding en de geldende voorschriften. Niet 

aanhouden van de instructies kan materiële schade, persoon-

lijk letsel of zelfs levensgevaar tot gevolg hebben.

▶ Controleer of de leveringsomvang niet beschadigd is. Mon-

teer alleen onderdelen die in optimale toestand verkeren.

▶ Respecteer tevens geldende handleidingen van installatie-

componenten, toebehoren en reserveonderdelen.

▶ Voor alle werkzaamheden: alle spanningsvoerende delen 

spanningsloos maken (alle fasen!).

▶ Gebruik altijd alle voor de betreffende ketel beschreven on-

derdelen.

▶ Vervangen onderdelen niet opnieuw gebruiken.

▶ Voer de benodigde instellingen, functie- en veiligheidscon-

troles uit.

▶ Controleer alle verbindingen i.v.m. gas-, rookgas-, water- 

of olievoerende delen op dichtheid.

▶ Documenteer uitgevoerde veranderingen.

[fr] Instructions importantes pour l’installation/le montage

L’installation/le montage doit être effectué(e) par un spécia-

liste qualifié pour les opérations concernées et dans le respect 

de la présente notice et des prescriptions applicables. Le non-

respect des prescriptions peut entraîner des dommages maté-

riels et/ou des dommages personnels, voire la mort.

▶ Vérifier si le contenu de la livraison est en bon état. N’utili-

ser que des pièces en parfait état.

▶ Respecter également les notices des composants de l’ins-

tallation, des accessoires et des pièces de rechange.

▶ Avant tous les travaux : couper la tension sur tous les pôles 

de l’installation.

▶ Monter toujours toutes les pièces concernées pour l'appa-

reil.

▶ Ne pas réutiliser les pièces remplacées !

▶ Effectuer les réglages, les contrôles de fonctionnement et 

de sécurité requis.

▶ Vérifier l’étanchéité des points d’étanchéité des compo-

sants conduisant le gaz, les fumées, l’eau et l’huile.

▶ Documenter les modifications effectuées.

[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine für die Arbeiten 

zugelassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vor-

schriften erfolgen. Nichtbeachten der Vorgaben kann zu Sach-

schäden und/oder Personenschäden bis hin zur Lebensgefahr 

führen.

▶ Lieferumfang auf Unversehrtheit prüfen. Nur einwandfreie 

Teile einbauen.

▶ Mitgeltende Anleitungen von Anlagenkomponenten, Zube-

hören und Ersatzteilen beachten.

▶ Vor allen Arbeiten: Anlage allpolig spannungsfrei machen.

▶ Stets alle für das betroffene Gerät beschriebenen Teile ver-

bauen. 

▶ Ausgetauschte Teile nicht wiederverwenden.

▶ Erforderliche Einstellungen, Funktions- und Sicherheits-

prüfungen durchführen.

▶ Dichtstellen gas-, abgas-, wasser- oder ölführender Teile 

auf Dichtheit prüfen.

▶ Vorgenommene Änderungen dokumentieren.

[el] Σημαντικές υποδείξεις για την εγκατάσταση/

συναρμολόγηση

H εγκατάσταση/τοποθέτηση πρέπει να ανατίθεται σε 

εκπαιδευμένο για τις συγκεκριμένες εργασίες τεχνικό προσωπικό 

με τήρηση αυτών των οδηγιών καθώς και των σχετικών 

προδιαγραφών.  Η μη τήρηση των οδηγιών είναι πιθανό να 

οδηγήσει σε υλικές ζημιές και/ή σωματικές βλάβες,

ή ακόμα και να θέσει σε κίνδυνο τη ζωή ατόμων.

▶ Ελέγξτε το περιεχόμενο παραγγελίας για τυχόν φθορές. Στην 

εγκατάσταση πρέπει να εγκαθίστανται μόνο εξαρτήματα που 

λειτουργούν άψογα.

▶ Λάβετε υπόψη τις συνοδευτικές οδηγίες που αφορούν τα 

εξαρτήματα της εγκατάστασης, τους πρόσθετους 

εξοπλισμούς και τα ανταλλακτικά.

▶ Πριν από οποιαδήποτε εργασία: Αποσυνδέστε όλους τους 

πόλους της εγκατάστασης από το ρεύμα.

▶ Θα πρέπει να τοποθετούνται πάντα όλα τα σχετικά με τη 

συσκευή  εξαρτήματα που αναφέρονται στις περιγραφές.
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▶ Να μην επαναχρησιμοποιούνται τα εξαρτήματα που 

αφαιρούνται για να αντικατασταθούν.

▶ Προβείτε στις ρυθμίσεις και τους ελέγχους λειτουργίας και 

ασφάλειας που απαιτούνται.

▶ Ελέγξτε τη στεγανότητα των σημείων στεγανοποίησης των 

εξαρτημάτων από τα οποία διέρχονται αέριο, καυσαέρια, 

νερό ή πετρέλαιο.

▶ Καταγράψτε τις τροποποιήσεις που κάνατε.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una 

ditta specializzata ed autorizzata in osservanza di queste istru-

zioni e delle direttive vigenti. L'inosservanza delle indicazioni 

può causare lesioni alle persone e/o danni materiali fino ad arri-

vare al pericolo di morte.

▶ Verificare che il volume di fornitura sia completo e non pre-

senti nessun tipo di danno. Installare solo parti in stato per-

fetto.

▶ Osservare le istruzioni allegate dei componenti 

dell'impianto, degli accessori e delle parti di ricambio.

▶ Prima di tutti i lavori: staccare completamente l'alimenta-

zione elettrica dell'impianto.

▶ Per l'apparecchio interessato bloccare ogni volta tutti i 

componenti descritti.

▶ Non riutilizzare componenti sostituiti.

▶ Eseguire le impostazioni necessarie, i controlli di funziona-

mento e di sicurezza.

▶ Controllare che i punti di tenuta delle parti che conducono 

gas, prodotti di evacuazione della combustione, scarico, 

acqua o olio siano ermetici.

▶ Documentare le modifiche effettuate.

[pl] Ważne wskazówki dotyczące instalacji/montażu

Instalację/montaż powinien wykonać specjalista uprawniony 

do tego typu prac z uwzględnieniem informacji podanych w 

niniejszej instrukcji oraz aktualnie obowiązujących przepisów. 

Ignorowanie tych wytycznych grozi szkodami materialnymi i/

lub urazami cielesnymi ze śmiercią włącznie.

▶ Sprawdzić, czy zawartość dostawy nie jest naruszona. 

Montować tylko elementy będące w nienagannym stanie.

▶ Przestrzegać dodatkowych instrukcji dołączonych do 

komponentów instalacji, osprzętu i oraz części 

zamiennych.

▶ Przed przystąpieniem do wykonywania wszelkich prac: 

odłączyć instalację od zasilania sieciowego (wszystkie 

bieguny).

▶ Należy w każdym wypadku zabudowywać w odnośnym 

urządzeniu części przewidziane dla tego urządzenia.

▶ Ponowne używanie części wymienionych wcześniej na 

nowe jest zabronione.

▶ Dokonać wymaganych ustawień, przeprowadzić 

wymagane sprawdzenia działania i bezpieczeństwa

▶ Sprawdzić szczelność elementów instalacji gazowej, 

spalinowej, wodnej i olejowej

▶ Udokumentować dokonane zmiany.

[ro] Indicaţii importante privind instalarea/montajul

Instalarea/montajul trebuie realizate de către un specialist 

autorizat pentru lucrările respective, respectându-se 

prezentele instrucţiuni şi prescripţiile valabile. Nerespectarea 

indicaţiilor poate conduce la daune materiale şi/sau daune 

personale şi pericol de moarte.

▶ Verificaţi dacă produsul livrat este intact. Montaţi numai 

piese fără defecte.

▶ Respectaţi instrucţiunile conexe referitoare la 

componentele instalaţiei, accesorii şi piese de schimb.

▶ Anterior tuturor lucrărilor: decuplaţi instalaţia de la 

alimentarea cu tensiune la toţi polii.

▶ Montaţi întotdeauna toate piesele indicate pentru aparatul 

în cauză.

▶ Nu refolosiţi piesele înlocuite.

▶ Realizaţi reglajele necesare, precum şi verificările 

funcţionării şi de siguranţă.

▶ Verificaţi punctele de etanşare ale pieselor conductoare de 

gaz, gaze arse, apă sau ulei în privinţa etanşeităţii.

▶ Înregistraţi modificările efectuate.

[sk] Dôležité pokyny týkajúce sa inštalácie/montáže

Inštaláciu/montáž musí vykonať odborný personál, ktorý má 

oprávnenie pre výkon týchto prác, pričom musí dodržiavať 

pokyny uvedené v tomto návode a platné predpisy. 

Nedodržanie pokynov môže viesť k vzniku vecných škôd a/

alebo poranení osôb, až s následkom smrti.

▶ Skontrolujte, či je dodávka neporušená. Montujte iba 

bezchybné komponenty.

▶ Dodržujte inštrukcie uvedené v súvisiacich návodoch ku 

komponentom zariadenia, príslušenstvu a náhradným 

dielom.

▶ Pred začiatkom všetkých prác: Odpojte všetky póly el. 

napájania zariadenia.

▶ Vždy prestavte všetky popísané diely príslušného 

zariadenia.

▶ Vymenené diely už znova nepoužívajte.

▶ Vykonajte potrebné nastavenia, skontrolujte funkcie 

a vykonajte bezpečnostné kontroly.

▶ Skontrolujte tesnosť utesnených miest dielov vedúcich 

plyn, spaliny, vodu alebo olej.

▶ Zdokumentujte vykonané zmeny.
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